
A Passover Haggadah



Why do we celebrate Passover?

We gather tonight to celebrate the liberation of the Jewish people from 
slavery in Egypt more than three thousand years ago.  Our ceremony is the 
seder, a Hebrew word that means, "order."  We read from the Haggadah which 
means, "the telling."  We tell the story of our deliverance from Egypt using 
symbols, whose meaning we explore.  These symbols are on our seder table 
and on our seder plate.

Our tradition requires that each of us act as if we had personally gone forth 
from Egypt.  Every generation is encouraged to make the story of the Exodus
their own.  In accordance with this obligation, each year our seder combines 
rituals and prayers developed over the millennia with contemporary readings 
and new practices for our joyous celebration. 

With grateful thanks, we welcome everyone to our Passover seder as we 
joyfully tell the story of the Exodus as one community. 

*       *
As we travel along the path of our lives

It's the people we meet who can change us.  If we are willing to seek, truly open
our eyes, we'll find the song within that binds us together.

ִהֵּנה ַמה ּטֹוב ּוַמה ָנִעים ֶשֶבת ַאִחים ַגם ָיַחד.
Hineh Mah tov umah na'im shevet achim gam yachad.

Behold, how good and how pleasant it is to dwell together in unity
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CANDLE LIGHTING
The lighting of candles symbolizes the lighting of lamps of our people, 
the spreading of light, joy, and holiness.  As we light and bless the 
Festival candles tonight, let us welcome in Passover joy into our sacred 
space. 

ָּברּוK ַאָּתה ְיָי ֱא÷ֵהינּו ֶמֶלK ָהעֹוָלם, ֲאֶׁשר ִקְּדָׁשנּו ְּבִמְצֹוָתיו, 

. ְוִצָּונּו ְלַהְדִליק ֵנר ֶׁשל יֹום טֹוב
Baruch atah Adonai, Eloheinu melech haolam, asher kidshanu 
b'mitzvotav v'tzivanu l'hadlik neir shel Yom Tov. 

Blessed are You, Adonai our God, Ruler of the universe, who 
sanctified us by commanding us to light the holiday candles.

ָּברּוK ַאָּתה ְיָי ֱא÷ֵהינּו ֶמֶלK ָהעֹוָלם, ֶׁשֶהֱחָינּו ְוִקְּיָמנּו ְוִהִּגיָענּו 
ַלְּזַמן ַהֶּזה.

Baruch atah Adonai, Eloheinu melech haolam, shehecheyanu 
v'kiyemanu, v'higiyanu lazman hazeh.

Blessed are You, Adonai our God, Ruler of the universe, who has kept 
us alive and brought us to this happy moment in our lives.
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Y'varechecha Adonai v'yish'm'recha.
Ya-er Adonai panav eilecha vichuneka.
Yisa Adonai panav eilecha
v'yaseim l'cha shalom.

May God Bless you and keep you.
May God's light shine upon you, and may God be gracious to you.
May you feel God's Presence within you always, and may you find peace.
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Kadesh                                                   ַקֵּדׁש
       Urchatz                                                   ּוְרַחץ 
               Karpas                                                   ַּכְרַּפס 

                      Yachatz                                                     ַיַחץ        
                              Maggid                                                   ַמִּגיד
                                      Rachtza                                                ָרַחץ
                                   Motzi                                                  מֹוִציא
                             Matzah                                               ַמָּצה           

                         Maror                                              ָמרֹור
                  Korech                                             ּכֹוֵרך
                    Shulchan Orech                                ֻׁשְלָחן עֹוֵרך     
                              Tzafun                                              ָצפּון
                                      Barech                                          ָּבֵרך       

                                               Hallel                                         ַהֵּלל   

                                                     Nirtza                                   ִנְרָצה

Seder means order
just as "siddur" means the

order of prayers.
Each step in the service follows a special order.
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Kadesh

Here I am, ready to perform the mitzvah of the first cup
of wine and to dedicate this whole evening, "to telling

the story of miracles and wonders that were
performed for our ancestors in Egypt on
the night of the 15th of the month of Nisan

more than 3,200 years ago. This is what
the Torah commands us: "Remember

 the day of your Exodus
 from Egypt."

As we
drink

we
celebrate

this promise
of freedom

from slavery
and oppression.

FIRST CUP of WINE

ָּברּוK ַאָּתה ְיָי ֱא÷ֵהינּו ֶמֶלK ָהעֹוָלם, ּבֹוֵרא ְּפִרי ַהָּגֶפן.
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Baruch atah Adonai eloheinu melech haolam, borei pri hagaffen.
Blessed are You, Adonai our God, Sovereign of the Universe, who

creates the fruit of the vine.

ָּברּוK ַאָּתה ְיָי , ֱא÷ֵהינּו ֶמֶלK ָהעֹוָלם, ֲאֶׁשר ָּבַחר ָּבנּו ִמָּכל-
ָעם, ְורֹוְמָמנּו ִמָּכל -ָלׁשֹון, ְוִקְּדָׁשנּו ְּבִמְצֹוָתיו,  ַוִּתֶּתן-ָלנּו ְיָי 

ֱא÷ֵהינּו ְּבַאֲהָבה (ַׁשָּבתֹות ִלְמנּוָחה ּו) מֹוֲעִדים ְלִׂשְמָחה, ַחִּגים 
ּוְזַמִּנים ְלָׂשׂשֹון ֶאת-יֹום (ַהַּׁשָּבת ַהֶזה ְוֶאת -יֹום) ַחג ַהַּמצֹות 

ַהּזֶה.  ְזַמן ֵחרּוֵתנּו , (ְּבַאֲהָבה), ִמְקָרא קֶֹדׁש, ֵזֶכר ִליִציַאת 
ִמְצָרִים. ִּכי ָבנּו ָבַחְרָּת ְואֹוָתנּו ִקַּדְׁשָּת ִמָּכל-ָהַעִמים . (ְוַׁשָּבת)
ּומֹוֲעֵדי ָקְדֶׁשL (ְּבַאֲהָבה ּוְבָרצֹון) ְּבִׂשְמָחה ּוְבָׂשׂשֹון ִהְנַחְלָּתנּו: 

ָּברּוK ַאָּתה ְיָי, ְמַקֵּדׁש (ַהַׁשָּבת ְו)ִיְׂשָרֵאל ְוַהְזַמִּנים: 

Baruch atah Adonai Eloheinu melech haolam asher bachar banu mikol 
am v'rom'manu mikol lashon v'kid'shanu b'mitzvotav. Vatiten lanu Adonai 
Elohenu b'ahavah (Friday night add: shabatot limnuchah 
u)moadim l'simchah, chagim uzmanim l'sason, et yom (hashabat hazeh 
v'et yom) chag hamatzot hazeh, z'man cherutenu, (b'ahavah) mikra 
kodesh, zeicher litziat mitzrayim. Ki vanu vacharta, v'otanu kidashta,  
mikol ha-amim (v'shabat) umoadei kodsh'cha (b'ahavah uvratzon) 
b'simchah uv'sason hinchaltanu. 
Baruch atah Adonai m'kadesh (hashabat v')yisrael v'hazmanim. 
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We praise you, God, Sovereign of existence! You have called us to 
service from among the peoples, and have hallowed our lives with 
commandments.  In love, You have given us [Shabbat for rest], festivals 
for rejoicing, seasons of celebration, this Festival of Matzot, the time of 
our freedom, a commemoration of the Exodus from Egypt.  Praised are 
You, Adonai our God, who gave us this joyful heritage and Who 
sanctifies [Shabbat,] Israel, and the festivals.  

Optimism
~Jane Hirshfield

More and more I have come to admire resilience.
Not the simple resistance of a pillow, whose foam
returns over and over to the same shape, but the sinuous
tenacity of a tree: finding the light newly blocked on one side,
it turns in another. A blind intelligence, true.
But out of such persistence arose turtles, rivers,
mitochondria, figs—all this resinous, unretractable earth.

Urchatz

The washing of hands is a ritual of purification.
It prepares us for eating finger foods, Karpas, the

hors d'oeuvres of the Passover banquet.

We wash our hands without a blessing.
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Karpas
       The word Karpas derives from the Greek "Karpos" meaning fruit of 
the soil.  The historical origins of dipping Karpas at the Seder reflect the 
accepted cuisine of the Greco-Roman symposium. Symbolically, the 
greens remind us of spring and rebirth and the salt water reminds us of 
the tears of slavery.
        While some medieval rabbis restricted the size of parsley to an olive's
size of parsley, we revive the ancient custom of eating extensive 
appetizers, each with it own dip.  You may continue dipping and tasting 
various fresh vegetables and other appetizers during the Seder until 
sufficiently full to persevere during the extensive story telling, but not so 

full as to ruin one's appetite for matzah eaten later.  

We raise our parsley and dip it in salt water.

ָּברּוK ַאָּתה ְיָי, ֱא÷ֵהינּו ֶמֶלK ָהעֹוָלם, ּבֹוֵרא ְּפִרי ָהֲאָדָמה:
Baruch atah Adonai, eloheinu melech haolam, borei pri haadamah.
Blessed are You, Adonai our God Sovereign of the universe, creator of 
the fruit of the earth.

Yachatz
Tonight, throughout our country and our world, and even perhaps 
around our virtual Seder table, people are experiencing more 
brokenness than in recent memory. Younger and older; working, 
unemployed and retired; singles and couples, and families of all 
configurations – so many lives have been effected by the corona virus 
and uncertainty about the future. Unlike the middle matzah broken on 
purpose, we find a nation broken beyond our control. 
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We uncover the  plate of three matzot and raised for all to see. The 
middle matzah is broken in two — the smaller piece returned to the plate,
the larger piece (the Afikoman) wrapped and hidden for the search after
the meal.
One reason that we physically look for the afikomen is to bring the two 
broken pieces of matzah back together and symbolize a move from 
brokenness toward healing. Simultaneously, in our minds, we will begin to
uncover different aspects and responses to environmental iǌustice, 
bringing us closer to understanding how together, we can repair our 
environment and world.

We uncover the matzot, and hold the middle matzah up, as we recite: 

ָהא ַלְחָמא ַעְנָיא ִּדי ֲאָכלּו ַאְבָהָתָנא ְּבַאְרָעא ְדִמְצָרִים.
ָּכל ִּדְכִפין ֵייֵתי ְוֵיכֹול, ָּכל ִּדְצִריK ֵייֵתי ְוִיְפַסח. ָהַּׁשָּתא ָהָכא, 
ְלָׁשָנה ַהָּבה ְּבַאְרָעא ְדִיְׂשָרֵאל. ָהַּׁשָּתא ַעְבֵדי, ְלָׁשָנה ַהָּבָאה 

ְּבֵני חֹוִרין: 
Ha lachma anya, di achalu av’hatana b,ar,a d’mitzrayim. Kol dich’fin yeitei
v’yeichol, kol ditz’rich yeitei v’yifsach. Hashata hacha, l’shanah haba’ah 
b’ar’a d’yisrael. Hashata avdei, l’shanah haba’ah b’nei chorin.
This is the bread of poverty, which our ancestors are in the land of 
Egypt.  
Here! This is the bread of affliction.
Here is the bread our ancestors ate in the land of Egypt.
Anyone who is hungry:
come in and eat! - *
Anyone who is in need: come and find a place at our (virtual) Pesach table!
Now we are here.
Next year — in the land of Israel.
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Now we are slaves.
Next year — free, liberated people.

Maggid
The power of the story of the Exodus is that it is both a historical story 
and a contemporary symbol of freedom for all. 

And so, we acknowledge that blessed with freedom, we have 
responsibilities as free persons. As articulated by the great twentieth-
century philosopher Rabbi Abraham Joshua Heschel:

Freedom means more than mere emancipation... freedom presupposes 
the capacity for sacrifice.. The glory of a free society lies not in the 
consciousness of my right to be free, and in my capacity to be free, but 
also in the realization of my fellow's right to be free, and one's capacity 
to be free.  The issue we face is how to save one's belief in our capacity 
to be free.   

May the Exodus story continue to be a source of inspiration for all 
those who seek freedom from persecution and oppression and be a 
reminder to those who are the beneficiaries of freedom's blessings of the
responsibilities they shoulder as free persons. 

ֲעָבִדים ָהִיינּו, ָהִיינּו ַעָּתה ְּבֵני־חֹוִרין, ְּבֵני־חֹוִרין. 
 Avadim hayeenu, hayeenu, Ata bnei horin, bnei horin. 

We were slaves in the land of Egypt, now we are free. 

What are our responsibilities as free people to those who are ill, to those 
who are lonely, to those who are isolated?  What can we do?
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 FOUR questions
Traditionally, the seder was

                                                  designed to inspire  
questions throughout.

We now we have
four questions

to help break
the ice in

case no one has
questions of their own.

                                                   Asking questions
        is a core traditional

in Jewish life.
May we continue

to ask, and
question.

And may
our curiosity

continue to lead
to new meaningful

interpretations.
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ַמה ִּנְׁשַּתָּנה ַהָּלְיָלה ַהּזֶה ִמָּכל ַהֵּלילֹות? 
ֶׁשְּבָכל ַהֵּלילֹות ָאנּו אֹוְכִלין ָחֵמץ ּוַמָּצה. ַהָּלְיָלה ַהּזֶה ֻּכּלֹו 

ַמָּצה: 
ֶׁשְּבָכל ַהֵּלילֹות ָאנּו אֹוְכִלין ְׁשָאר ְיָרקֹות ַהָּלְיָלה ַהּזֶה ָמרֹור: 

ֶׁשְּבָכל ַהֵּלילֹות ֵאין ָאנּו ַמְטִּביִלין ֲאִפילּו ַּפַעם ֶאָחת.
ַהָּלְיָלה ַהּזֶה ְׁשֵּתי ְפָעִמים: 

ֶׁשְּבָכל ַהֵּלילֹות ָאנּו אֹוְכִלין ֵּבין יֹוְׁשִבין ּוֵבין ְמֻסִּבין.
ַהָּלְיָלה ַהּזֶה ֻּכָלנּו ְמֻסִּבין:

Mah nishtanah ha’laylah ha’zeh mikol ha’leilot? 
Shebekhol haleilot anu okhlin khametz umatzah; halailah hazeh: kulo 
matzah. 
Shebekhol haleilot anu okhlin she’ar yerakot; halailah hazeh: kulo maror.
Shebekhol haleilot ain anu matbilin afilu pa’am ekhat; halailah hazeh: 
shtei feamim. 
Shebekhol haleilot anu okhlin bein yoshvin uvein mesubin; haleilah 
hazeh: kulanu mesubin.

How is this night different from all other nights? 
On all other nights we eat chametz and matzah; this night, only matzah? 
On all other nights we eat other vegetables; tonight only marror. 
On all other nights, we don't dip our food, even one time; tonight we dip 
twice. 
On all other nights, we eat either sitting or reclining; tonight we all recline.
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FOUR CHILDREN

As in the
pages of our history,

so too in our daily lives,
these four characters:

the one
who is wise,

the one who rejects,
the one who is simple, and

the one who does not know how to ask —
reappear in unexpected ways.

Through imagination and study,
we ponder their questions

and consider the      difficulties they raise —
all the while seeking           insights to give meaning

to our people’s narrative                        and to our own stories.

The Wise One
The wise one asks: “What are the rulings, the laws,  and the traditions 
that God has commanded to us?”  (Deuteronomy 6:20). 

Chacham mah hu omeir: Mah ha-eidot v’hachukim  v’hamishpatim asher 
tzivah Adonai Eloheinu etchem? 
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Our children are searching for wisdom and knowledge from the seder  
experience. It is our obligation to help them gain a deeper understanding 
of God’s teachings through the story of the Exodus and strengthen  
their commitment to the pursuit of freedom, tolerance, and justice. 

The Wicked One
The wicked one inquires: “What is this service to you?”  
(Exodus 12:26).  

Rasha mah hu omeir: Mah haavodah hazot lachem?  

By saying “to you” and not “to us,” our children are distancing 
themselves  from their community. It is our obligation to make the seder a
source for  discovery of the spiritual foundation of Judaism to help them
strengthen  the bonds connecting them to their family and to their 
community. 

The Simple One
The simple one asks: “What is this?” (Exodus 13:14). 

Tam mah hu omeir: Mah zot?
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The One Unable to Ask
For our sons and daughters who are unable to inquire or do  not know 
what questions to ask, we begin: “You shall explain  to your child on that 
day, ‘It is because of what God did for  me when I went free from 
Egypt.’” (Exodus 13:8). 

V’she-eino yodei-a lishol,  v’she-eina yodaat lishol, atem pitchu lahem.  
Shene-emar: V’higadta l’vincha bayom hahu leimor,  baavur zeh asah 
Adonai li b’tzeiti miMitzrayim.  

Reader: It is our obligation to help our sons and daughters become 

involved in the  joyful experience of the seder so that they may begin to 
feel a part of the  Passover story of freedom and discover what 
questions they wish to ask. 

Together: Our children are seeking to better understand the story of 

the Exodus  and the importance of the seder. It is our obligation to help 
make the  seder an inspirational introduction to the study of the Jewish 
people’s  struggle for freedom through the generations. 

Reader: Each of us is sometimes wise, sometimes wicked, sometimes 

simple and sometimes unable to ask.
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Reader: We were slaves to Pharaoh in the land of Egypt. And the 

Adonai, our God, took us out from there with a strong hand and an 
outstretched arm. And if the Holy One, had not taken our ancestors 
from Egypt, behold we and our children and our children's children 
would [all] be enslaved to Pharaoh in Egypt. And even if we were all 
sages, all discerning, all elders, all knowledgeable about the Torah, it 
would be a commandment upon us to tell the story of the exodus from 
Egypt. And anyone who spends time telling the story of the exodus from
Egypt, behold they are praiseworthy.

Together: Joseph and all that generation died. And the generations 

of Jacob  and Joseph were fruitful and had multiplied (Exodus 1:7). And 
a new Pharaoh arose over Egypt who did not know Joseph or the 
contributions that  he and his household had made to Egyptian society 
over the generations (Exodus 1:8). And Pharaoh said: “The people of 
the  children of Israel are too many and too mighty for  us; come, let us 
deal wisely  with them, lest it come to  pass that when we are at  war, they 
join themselves  unto our enemies, and fight  against us” (Exodus 1:10). 
Our  ancestors were then forcibly  enslaved. The Egyptians set  over 
them taskmasters to afflict  them with burdens and to build  for Egyptian 
leaders royal cities  and monuments. 

Reader: And so Pharaoh commanded  the death of all sons born to 

our  ancestors enslaved in Egypt. But  Shiphrah and Puah, the midwives  
present at the births, refused to  obey Pharaoh and did not distinguish 
between sons and daughters (Exodus 1:15–17). When  one Israelite 
woman gave birth  to a son, she hid him from the  Egyptians. After he 

- 18 -



grew too old  to hide, she put him in a basket and  placed it among the 
reeds in the Nile. His  older sister hid nearby to see what would happen  
to her brother. When Pharaoh’s daughter came to bathe in the river,  she
found the baby in the basket. The baby’s sister offered to find her  an 
Israelite woman to nurse the baby. The woman she brought was the  
baby’s own mother. When he grew older, his mother returned the baby  
to Pharaoh’s daughter, who adopted him. She named him Moses, 
meaning “I drew him out of the water,” and raised him in Pharaoh’s court  
(Exodus 2:1–10).  

Together: Moses was adopted by the Egyptian royal family and grew 

to  manhood as a prince of Egypt. When he was grown, he saw an 
Egyptian  taskmaster beating a Jewish slave. Moses killed the taskmaster
and was  forced to leave Egypt, fleeing to the land of Midian (Exodus 
2:11–15). At  an oasis, Moses came upon the daughters of Jethro, a 
Midianite priest, as  they were drawing water from a well. Moses 
protected the women from  a band of bullying shepherds. After the 
daughters told their father what  happened, he invited Moses to their 
home and soon offered Zipporah,  his oldest daughter, to Moses as a 
wife (Exodus 2:16–21).  

Reader: God heard the cries of our ancestors in bondage in Egypt 

(Exodus  2:23–24). One day while Moses was tending Jethro’s flock, 
God appeared  to Moses through a “burning bush,” a bush that burned 
but miraculously was not consumed. God commanded Moses to  return 
to Egypt and to tell Pharaoh to free the Israelites from slavery and  
oppression. On the journey, danger to Moses and his  family was 
averted by the bravery and quick thinking of his wife Zipporah.  
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Together: In Egypt, Moses spoke the word of God to Pharaoh, 

saying,  “Let my people go!” (Exodus 5:1). When Pharaoh refused to 
release  our ancestors from slavery, God afflicted the people and land of
Egypt with ten plagues, each one worse than the one before. It was only 
after  the tenth plague, the slaying of the firstborn, that Pharaoh yielded
and  allowed us to begin our departure from Egypt. 

Reader: After his decision, Pharaoh had a change of heart and 

mobilized  his army. As our ancestors approached the shores of the Red 
Sea seven  days after our Exodus from Egypt, they saw the Egyptian 
army pursuing them and were filled with fear. Unless we were able to 
cross the sea,  Pharaoh would destroy us. God, however, did not at first 
part the waters  for our passage to dry land. The midrash (a commentary
that explains  biblical texts) teaches that it was only after one man, 
Nachshon ben  Aminadav, acting with the courage of a free person and 
ready to take the  ultimate risk for freedom, walked into the undivided 
waters of the Red  Sea that God parted the waters (BT Sotah 37a; 
B’midbar Rabbah 13:7).  When the Egyptians pursued us into the sea, 
God saved us by causing  the sea to close in on the Egyptians, drowning 
them.  

Together:  And God brought us forth out of Egypt with a mighty 

hand  and an outstretched arms and with signs and wonders.  
(Deuteronomy 26:8). 
And God commanded us to observe the Passover each year and to 
declare  God’s might and mercy to our children throughout all 
generations. 
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Plagues
Reader: Though our ancestors were redeemed from slavery and we 

have  rejoiced to see the oppressors overcome, our joys and triumphs 
are  diminished by the suffering of others. Even as God saved us, God 
taught  us not to rejoice in the suffering of other people. As the sea 
closed over  the pursuing Egyptians, God declared:  “My creatures are 
drowning, and you are singing?”  (BT M’gillah 10b) 

Together: We now join together to recite each of the  ten plagues 

while removing a drop of wine  from our cups. With this act, we lessen  our
joy, symbolically acknowledging the  suffering of the Egyptians, and 
envision  ourselves casting out every plague that  threatens our 
humanity. 

1. Blood                                               ּדָם                                     
Dam 
2. Frogs                                        ַצְפַרְּדֵע                        
Tzfardeiah 
3.  Lice                                              ּכִּנִים                                   
Kinim

4. Wild Beasts                                עָרֹוב                                    
Arov 

5. Cattle Plague                              ּדֶבֶר                                  
Dever 
6. Boils                                              ׁשְחִין                             
Shechin 

- 21 -



 7. Hail                                                 ּבָרָד                                 
Barad

8. Locusts                                       אַרְּבֶה                                
Arbeh 
9. Darkness                                      ְחׁשֶך                        
Choshech 
10. Death of the first born     ּבְכֹורֹות מַּכַת     
Makat bechorot 

Discussion: How might we help each other when we face modern 

plagues?

Reader: After crossing the Red Sea, our ancestors celebrated with 

song,  praising the omnipotence of God (Exodus 15:1–21). Tonight, we 
recite  part of this Song of the Sea, giving thanks once again to God for 
our freedom and commemorating the splitting of the Red Sea.  

Miriam's Song
CHORUS

And the women dancing with their timbrels,
followed Miriam as she sang her song.

Sing a song to the One whom we've exalted.
Miriam and the women danced and danced the whole nightlong.
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And Miriam the Prophet took her timbrel in her hand,
and all the women followed her just as she had planned.

And Miriam raised her voice with song.
She sang with praise and might,

We've just lived through a miracle, we're going to dance tonight.

CHORUS

Together: Who is like You, God, among the mighty!  Who is like You, 

majestic in holiness,  awesome in splendor, working wonders!  God will 
reign forever and ever. 

Miriam’s Cup
Reader: According to a midrash, the prophet Miriam predicted the 

birth  of her baby brother Moses (BT M’gillah 14a), guarded him as he 
floated  down the Nile, witnessed Pharaoh’s daughter drawing him out of 
the  river, and arranged for their mother to care for the infant Moses. 
Celebrating their safe crossing of the Red Sea, Miriam led the women in  
joyous dancing (Exodus 15:20–21). According to the Rabbis, God 
honored Miriam’s bravery and devotion to the Jewish people by giving 

- 23 -



her a well filled with water, which miraculously accompanied our 
ancestors  throughout their journey in the desert (BT Taanit 9a). 
“Miriam’s Well”  quenched the thirst and renewed the spirit of our 
ancestors as they overcame the hardships of the Exodus.  

(Reader raises Miriam’s cup.) 

Reader: We have placed on our seder table this cup of Miriam—kos 

Miryam. It is filled with water to honor Miriam’s role ensuring our people’s
survival  during our forty-year journey in the desert. 
We now take a sip of  water to remember this remarkable woman who was 
a prophet and a  guardian of our people.  

(The leader takes a sip from the cup.)

Dayeinu

Reader:	  Dayeinu is a song of gratitude. Dayeinu means “It would have 

been  “enough.” As we rejoice in the many blessings bestowed  upon us 
in the journey from slavery to freedom, we give thanks to God,  
acknowledging that even a single blessing “would have been enough.”  

Dayeinu celebrates our relationship with God. The song is a reminder to  
each of us and a lesson to each new generation of the blessings we have 
received and our responsibility to ensure that all human beings know the 
gifts of freedom. 
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ִאּלּו הֹוִצָאנּו ִמִּמְצַרִים ַּדֵּינּו:
Ilu hotzi’anu mimitzrayim, Dayeinu! 

Had God brought us out of Egypt, it would have been 
enough! 

 

 ִאּלּו ָנַתן ָלנּו ֶאת־ַהַּׁשָּבת ַּדֵּינּו:
Ilu natan lanu et ha-shabbat, Dayeinu! 

Had God given us Shabbat, it would have been enough! 
 

ִאּלּו ָנַתן ָלנּו ֶאת־ַהּתֹוָרה, ַּדֵּינּו: 
Ilu natan lanu et ha-torah, Dayeinu! 

Had God given us Torah, it would have been enough! 

ְּבָכל־ּדֹור ָודֹור ַחָּיב ָאָדם ִלְראֹות ֶאת־ַעְצמֹו, ְּכִאּלּו הּוא ָיָצא 
ֶׁשֶּנֱאַמר: ְוִהַּגְדָּת ְלִבְנL ַּביֹום ַההּוא ֵלאמֹר: ַּבֲעבּור ֶזה ִמִּמְצָרִים

ָעָשׂה ְיָי ִלי ְּבֵצאִתי ִמִּמְצָרִים.
 

In every generation one is obligated to see oneself as one who 
personally went out from Egypt. Just as it says: “You shall tell your child 
on that very day: ‘It is because of this that God did for me when I went 
out from Egypt.’” (Exodus 13:8) 
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Questions for My Tribe in Midlife

Was it a cloud or a pillar of fire
that led you lost people
through the desert?

And were you lost,
or merely uncertain
as I feel nearly every day now?

And when you say
“wandered”
do you mean your time
was unstructured
and so, felt endless—

your looking
brought no pleasure?

And when you looked,
could you see through
the cloud, or was it
like driving through fog
on the Cape?

And the moisture beading up
on your forearm,
was that God?
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And the fire,
with its bright noise,
did it frighten
or delight?

And how long
would this go on, anyway,
this not being
here nor there?

Three Passover Symbols

Reader: Rabban Gamliel, one of Judaism’s great scholars (first 

century ce), taught that whoever does not discuss or expound upon the 
symbolic meaning of the  “pesach” (shank bone), “matzah,” and “maror” 
(bitter herbs) has not  truly celebrated the Passover Festival.  

Reader: What is the meaning of the pesach?  

Together: The shank bone reminds us that God passed over our 

houses  and spared us on the “Watch-Night” (Exodus 12:26–27). When 
Pharaoh  refused to release us from slavery, God afflicted the people of 
Egypt  with the tenth plague, the slaying of the firstborn. The doorposts
of our  houses were marked with lamb’s blood so that God would pass 
over our  homes, and our lives would be spared.  

Reader: As God has saved us from all kinds of distress, so may God  

always inspire us with courage to remove every trace of bondage among  
all peoples. 
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Reader: What is the meaning of matzah?  

Together: Matzah is unleavened bread that symbolizes both slavery 

and  freedom. It is our “bread of affliction,” and a symbol of the divine 
help we  received when we were liberated from Egyptian bondage 
(Exodus 12:39).  

Reader: As God has liberated us from Egyptian bondage, so may God 

always inspire us to help the afflicted.  

Reader: What is the meaning of maror?  

Together: Maror is a bitter herb. It reminds us that the lives of our 

ancestors  were made bitter from the oppression of Egyptian slavery 
(Exodus 1:14).  

Reader: As God has blessed us with freedom, so may God always 

inspire  us to be messengers of God’s word to those in need of hope. 

2nd Cup, the Cup of Redemption
Reader:  With the second Cup,

we recall the second promise of liberation:

ֶׁשֶּנֱאַמר: ְוִהַצְלִּתי ֶאְתֶכם ֵמֲעֹבָדָתם. 
Shene·emar:“V’hitzalti et·chem mei·avodatam.”
As it is said: "I will save you from forced labor..."

(The wine cups are raised.)
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Together: We remember all those men, women, and children who 

fought  for freedom from oppression throughout our generations, from 
the days  of the Exodus, the Spanish Inquisition, the Holocaust, and 
right up to  the present day. 

ָּברּוK ַאָּתה ְיָי ֱא÷ֵהינּו ֶמֶלK ָהעֹוָלם, ּבֹוֵרא ְּפִרי ַהָּגֶפן.
Baruch atah Adonai eloheinu melech haolam, borei pri hagaffen.

Blessed are You, Adonai our God, Sovereign of the Universe, who
creates the fruit of the vine.

(drink the 2nd cup)

Reader: When we began our seder, we had three pieces of matzah on a

plate. We now break and distribute the upper matzah.  The upper matzah
is broken, and a piece is distributed to all present. 
 

Rachtzah
Reader: Before performing the mitzvah (commandment) of eating the  

Passover matzah and our Festival meal, we wash our hands and recite  
the blessings. 

ָּברּוK ַאָּתה ְיָי ֱא÷ֵהינּו ֶמֶלK ָהעֹוָלם, ֲאֶׁשר ִקְּדָׁשנּו ְּבִמְצֹוָתיו, 
ְוִצָּונּו ַעל ְנִטיַלת ָיָדִים.

Baruch atah, Adonai Eloheinu, Melech haolam,  asher kid’shanu, 
b’mitzvotav v’tzivanu, al n’tilat yadayim.  Blessed are You, Eternal our 

God, Sovereign of the universe,  who has sanctified us with Your 
commandments and  has commanded us concerning the washing of the 
hands. 
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Motzi Matzah

Tonight we link ourselves to all those driven from their homes by poverty 
or war, as we fulfill the mitzvah: “For seven days you shall eat matzah, the
bread of affliction, so you will remember the day you left Egypt all the 
days of your life.”

ָּברּוK ַאָּתה ְיָי ֱא÷ֵהינּו ֶמֶלK ָהעֹוָלם, ֲאֶׁשר ִקְּדָׁשנּו ְּבִמְצֹוָתיו, 
ְוִצָּונּו ַעל ֲאִכיַלת ַמָּצה. 

Baruch atah, Adonai Eloheinu, Melech haolam,  asher kid’shanu, 
b’mitzvotav v’tzivanu, al achilat matzah.  

Blessed are You, Eternal our God, Sovereign of the universe,  who has 
sanctified us with Your commandments and has  commanded us 
concerning the eating of unleavened bread.  (Eat the matzah.) 

The New Colossus
~Emma  Lazarus

Not like the brazen giant of Greek fame,
With conquering limbs astride from land to land;
Here at our sea-washed, sunset gates shall stand
A mighty woman with a torch, whose flame
Is the imprisoned lightning, and her name
Mother of Exiles. From her beacon-hand
Glows world-wide welcome; her mild eyes command
The air-bridged harbor that twin cities frame.
“Keep, ancient lands, your storied pomp!” cries she
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With silent lips. “Give me your tired, your poor,
Your huddled masses yearning to breathe free,
The wretched refuse of your teeming shore.
Send these, the homeless, tempest-tost to me,
I lift my lamp beside the golden door!”

Maror
Reader: As the children of slaves, we must stand with all who are 

afflicted and work to liberate those in captivity.  As it is written: 
“Freedom is indivisible; and when one person is enslaved, all are not 
free.”

Together: Source of blessing, God of eternity,

Your majestic might fills the universe.
You teach us pathways to holiness —
among them the mitzvah of eating maror.

ָּברּוK ַאָּתה ְיָי ֱא÷ֵהינּו ֶמֶלK ָהעֹוָלם, ֲאֶׁשר ִקְּדָׁשנּו ְּבִמְצֹוָתיו, 
ָמרֹור. ְוִצָּונּו ַעל ֲאִכיַלת

Baruch atah, Adonai Eloheinu, Melech haolam,  asher kid’shanu, 
b’mitzvotav v’tzivanu, al achilat maror.  

Blessed are You, Eternal our God, Sovereign of the universe,  who has 
sanctified us with Your commandments and  has commanded us 
concerning the eating of bitter herbs. 

(Eat the maror.)
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Koreich

Reader: To carry out the iǌunction “They shall eat it with unleavened  

bread and bitter herbs” (Numbers 9:11), our great sage Hillel (first 
century  bce) combined matzah and maror on Passover and ate them 
together.  

Tonight, we eat a sandwich of matzah, maror, and charoset to remember 
that in times of freedom, we must not forget the bitterness of slavery; 
and  in times of oppression, we must keep alive the hope of freedom. 

(Eat a matzah sandwich with charoset and maror)

Shulchan Oreich
Let's Eat!

Tzafun
Afikoman is a Hebrew word based on a Greek word meaning “that which 
comes after  the meal.” After the meal, children search for the afikoman. 
(If no children are present,  everyone may join the search.) When it is 
found and returned (sometimes for a reward), the afikoman is 
distributed and eaten by all present. The seder then continues.  The 
afikoman is the last food to be eaten so that the taste and experience of 
the seder  will stay with us until we come together and celebrate again 
next year. 
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Bareich

ָּברּוK ַאָּתה ְיָי ַהָּזן ֶאת-ַהּכֹל.

Baruch atah, Adonai, hazan et hakol.  

We praise You, O God, Source of food for all who live.  
Blessed are You, Eternal our God,  Sovereign of the universe, whose 
food we have eaten  and through whose goodness we live.  

May all be fed, may all be nourished, and may all be loved.

            ~Traditional post-meal blessing at Elat Chayyim

Blessing for the 3rd cup
Reader: Now we remember God’s promise to our ancestors and to 

every  generation:  “I will redeem you with an outstretched arm  and great
acts of judgment.” (Exodus 6:6) 

ים. ְוָגַאְלִּתי ֶאְתֶכם ִּבְזרֹוַע ְנטּוָיה ּוִבְׁשָפִטים ְגדֹוִלִ
V’gaalti etchem bizroa n’tuyah uvishfatim g’dolim.  

Reader: As we drink the third cup of wine, we celebrate the holy bonds

between family and friends and our sacred connection to all men,  
women, and children of every religion, race, and creed.  May the goodwill
in each of us draw us closer to one another, strengthening the ties  
between us so we may help each other through hard times as well as 
joyously celebrate good times together. 
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ָּברּוK ַאָּתה ְיָי ֱא÷ֵהינּו ֶמֶלK ָהעֹוָלם, ּבֹוֵרא ְּפִרי ַהָּגֶפן.
Baruch atah Adonai eloheinu melech haolam,

borei pri hagaffen.
Blessed are You, Eternal our God, Sovereign of the universe, who has

created the fruit of the vine.

Open the Door for Elĳah
(open the door)

“I have come to look forward to the opening of the door for an Elĳah 
who is always a no-show, and I have come to believe that precisely by not
appearing, that great prophet is showing us something we need to know. 
What does it mean that there is never anyone at the door?” ~Harvey Cox
Tonight, as we open the door for Elĳah, we look for hope.  Our 
ancestors, even in the darkest of nights, found comfort in the promise of
a better world in which Israel and all peoples would live in dignity and 
peace. 
Let us continue to work for that day together. And may our hearts 
remain open to each other and the doors of freedom remain open for all.
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Hallel
Source of blessing, sovereign God of eternity,

the fruit of the vine is Your creation.

As a community, we give thanks for the teachings of the story  of
Passover, which we shall remember all the days of our lives.

And for the symbols of Passover that inspire us to work  for freedom for
all.

As a community, we give thanks to God for our deliverance  from
bondage in Egypt and from those who have sought to  destroy us in

every age.

And for the reminder that in this world God’s work to create  the
messianic age must truly be our own.

As a community, we give thanks for the love of family and  for the gift of
our extended family of friends and neighbors.

And for the experience of this Passover seder that brings  us closer to
God, to our families, and to one another.

Blessing for the 4th Cup

Reader: Redemption is not yet complete.

And so, recalling words that have shaped us as a people,
we raise the fourth cup.
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Together: And with this cup

we accept the tasks of justice and tikkun that still await us;
and we honor the purpose of the Jewish people:
to affirm our covenant with God who freed us from slavery,
and to open doorways of hope to all.

ָּברּוK ַאָּתה ְיָי ֱא÷ֵהינּו ֶמֶלK ָהעֹוָלם, ּבֹוֵרא ְּפִרי ַהָּגֶפן.

Baruch atah Adonai eloheinu melech haolam, borei pri hagaffen.

Blessed are You, Eternal our God, Sovereign of the universe, who has
created the fruit of the vine.

Nirtzah

Next in Jerusalem, or at the very least in the same physical space!
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Let My People Go

When Israel was in Egypt’s land, “Let My people go” (Ex. 5:1). 
Oppressed so hard they could not stand, “Let My people go.” 
Go down, Moses, way down in Egypt’s land, 
Tell old Pharaoh: “Let My people go.” 
Thus said the Lord, bold Moses said, “Let My people go.” 
If not, I'll smite your first-born dead, “Let My people go.” 
Go down, Moses, way down in Egypt’s land, 
Tell old Pharaoh: “Let My people go.” 
No more shall they in bondage toil, “Let My people go.” 
Let them come out with Egypt’s spoil, “Let My people go.” 
Go down, Moses, way down in Egypt’s land, 
Tell old Pharaoh: “Let My people go.” 

Chad Gadya / An Only Kid  

Chad gadya, chad gadya.  
My father bought, for two zuzim.  

Chad gadya, chad gadya  

Then came the cat, and ate the kid  My father bought for two zuzim.  
Chad gadya, chad gadya  

Then came the dog, and bit the cat, that ate the kid  My father bought 
for two zuzim.  
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Chad gadya, chad gadya  
Then came the stick, and beat the dog, that bit the cat,  that ate the kid, 
my father bought for two zuzim.  

Chad gadya, chad gadya  

Then came the fire, and burned the stick,  that beat the dog, that bit the 
cat, that ate the kid,  my father bought for two zuzim.  

Chad gadya, chad gadya 

Then came the water, and quenched the fire, that burned the  stick, that 
beat the dog, that bit the cat, that ate the kid, my  father bought for two 
zuzim.  

Chad gadya, chad gadya  

Then came the ox, and drank the water, that quenched the  fire, that 
burned the stick, that beat the dog, that bit the cat,  that ate the kid, my 
father bought for two zuzim.  

Chad gadya, chad gadya  

Then came the butcher, and killed the ox, that drank the  water, that 
quenched the fire, that burned the stick, that beat  the dog, that bit the 
cat, that ate the kid, my father bought for  two zuzim.  

Chad gadya, chad gadya  
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Then came the angel of death, and slew the butcher, that  killed the ox, 
that drank the water, that quenched the fire,  that burned the stick, that 
beat the dog, that bit the cat, that  ate the kid, my father bought for two 
zuzim.  

Chad gadya, chad gadya  

Then came the Holy One—blessed be God—and destroyed the angel 
of  death, that slew the butcher, that killed the ox, that drank the water,  
that quenched the fire, that burned the stick, that beat the dog, that bit  
the cat, that ate the kid, my father bought for two zuzim.  

Chad gadya, chad gadya 

 

A Contemporary Translation, based on the Hebrew  

Who knows One? I know One. One is our God, in heaven and on earth. 

Who knows Two? I know Two: Two are the tablets of the Covenant. One 
is our God, in heaven and on earth.  

Who knows Three? I know Three: Three are the patriarchs. Two are the  
tablets of the Covenant. One is our God, in heaven and on earth.  

Who knows Four? I know Four: Four are the matriarchs. Three are the  
patriarchs. Two are the tablets of the Covenant. One is our God, in  
heaven and on earth.  
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Who knows Five? I know Five: Five are the books of the Torah. Four are  
the matriarchs. Three are the patriarchs. Two are the tablets of the 
Covenant. One is our God, in heaven and on earth.  
Who knows Six? I know Six: Six are the orders of the Mishnah. Five are  
the books of the Torah. Four are the matriarchs. Three are the 
patriarchs. Two are the tablets of the Covenant. One is our God, in 
heaven  and on earth.  

Who knows Seven? I know Seven: Seven are the days of the week. Six  
are the orders of the Mishnah. Five are the books of the Torah. Four  
are the matriarchs. Three are the patriarchs. Two are the tablets of the  
Covenant. One is our God, in heaven and on earth.  

Who knows Eight? I know Eight: Eight are the days until circumcision.  
Seven are the days of the week. Six are the orders of the Mishnah. Five  
are the books of the Torah. Four are the matriarchs. Three are the 
patriarchs. Two are the tablets of the Covenant. One is our God, in 
heaven  and on earth.  

Who knows Nine? I know Nine: Nine are the months of pregnancy. Eight  
are the days until circumcision. Seven are the days of the week. Six are  
the orders of the Mishnah. Five are the books of the Torah. Four are 
the  matriarchs. Three are the patriarchs. Two are the tablets of the 
Covenant. One is our God, in heaven and on earth.  

Who knows Ten? I know Ten: Ten are the Commandments. Nine are the  
months of pregnancy. Eight are the days until circumcision. Seven are  
the days of the week. Six are the orders of the Mishnah. Five are the  
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books of the Torah. Four are the matriarchs. Three are the patriarchs.  
Two are the tablets of the Covenant. One is our God, in heaven and on  
earth.  

Who knows Eleven? I know Eleven: Eleven are the stars in Joseph’s  
dream. Ten are the Commandments. Nine are the months of pregnancy.  
Eight are the days until circumcision. Seven are the days of the week. 
Six are the orders of the Mishnah. Five are the books of the Torah. Four
are the matriarchs. Three are the patriarchs. Two are the tablets of the  
Covenant. One is our God, in heaven and on earth.  

Who knows Twelve? I know twelve: Twelve are the tribes of Israel.  Eleven
are the stars in Joseph’s dream. Ten are the Commandments.  Nine are 
the months of pregnancy. Eight are the days until circumcision. Seven 
are the days of the week. Six are the orders of the Mishnah.  Five are the
books of the Torah. Four are the matriarchs. Three are  the patriarchs. 
Two are the tablets of the Covenant. One is our God, in  heaven and on 
earth.  

Who knows Thirteen? I know Thirteen. Thirteen are the attributes of  
God. Twelve are the tribes of Israel. Eleven are the stars in Joseph’s  
dream. Ten are the Commandments. Nine are the months of pregnancy.  
Eight are the days until circumcision. Seven are the days of the week.  
Six are the orders of the Mishnah. Five are the books of the Torah. Four
are the matriarchs. Three are the patriarchs. Two are the tablets of the  
Covenant. One is our God, in heaven and on earth. 
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Haggadah readings taken from: A Different Night (Noam Zion and David
Dishon), Sharing the Journey, the Haggadah for the contemporary 
Family (Alan S. Yoffie, Illustrated Mark Podwal), and selected readings 
from sample pages of the new mishkan haggadah - still being written.
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